
összekoccanások abból az ö rökös , soha el n e m m ú l ó vágybó l , r a g a s z k o d á s b ó l szü le t t ek , ami t 
ú g y h í v n a k , h o g y a föld e lvaku l t szeretete! „Egész é le temben azé r t d o l g o z t a m , h o g y fö lde t 
vegyek , m i n d e n csepp v e r í t é k e m azér t folyt , p e d i g t u d o m , h o g y a fö ld eszi m e g m i n d e n 
p o r c i k á m a t " - m o n d j a Tankó Pé te r (Andrásé ) 85 éves ugra i g a z d á l k o d ó . 

Tehát e tn ika i el lentét itt n e m létezett a c s á n g ó - m a g y a r o k és a z ö r m é n y e k k ö z ö t t . A 
l egszegényebb ö r m é n y l e szá rmazo t t ak , akik n e m t u d t a k továbbá l ln i , ö s s z e h á z a s o d t a k a 
helyiekkel , á tve t t ék t e rmésze tes , egysze rű é l e t m ó d j u k a t és s z é p e k e t mesé lnek v a l a m i k o r i 
pénzes e lődje ikrő l . És bár t u d j á k , h o g y ők ö r m é n y e k , m á r csak a l egöregebbek e lbeszé lése iben 
villan fel e g y - e g y s z o m o r ú , vé re s tör ténet a z őseikről , ü ldöz t e t é sük rő l , h o s s z ú - h o s s z ú 
vándor l á sa ik ró l . 

A széke lyek b e f o g a d t á k őke t , és az ö r m é n y e k ebben a s z á m u k r a k e d v e z ő b e f o g a d ó 
k ö r n y e z e t b e n erős közösségeke t hoz tak létre. D e gazdaság i l ag b e o l v a d t a k a k ö r n y e z e t b e . 
N y e l v ü k e t lassan elfelejtették, ö r m é n y t u d a t u k a t a vallás, a t e m e t ő és t e m p l o m t a r to t t a f enn . 
Idők f o l y a m á n a z itt é lő ö r m é n y e k a róma i ka to l ikus a n y a s z e n t e g y h á z h o z k a p c s o l ó d t a k , 
még i s k ü l ö n t e m p l o m o k a t ép í te t tek , kü lön t eme tőve l . Ma p e d i g s e m m i n e m igazol ja jobban 
egy közös ség szétesését , ha lá lá t , m i n t a t emetők , a t e m p l o m s i r a lmas helyzete! V a l a h á n y s z o r 
e lmegyek a szépvíz i kicsi ö r m é n y t e m p l o m mellet t , va lami összeszor í t ja a t o r k o m a t . 
Szere tném vi lággá kiál tani , jöjjetek össze v i l ágba szé t szó ródo t t szépvíz i ö r m é n y e k és 
hozzá tok r e n d b e t e m p l o m o t o k a t , m e r t e lődei tek beleépí te t ték abba , m i n t K ő m í v e s Ke lemen , 
t ö r t éne lme teknek egy d a r a b k á j á t . A székelyek is segí t ségetekre s ie tnének! De az á rva , e g y e d ü l 
m a r a d t Pé te r bácsi m á r csak emlékezn i t ud , m á s r a n e m fu t ja e g y ö r e g ember energ iá jábó l . 

Tankó Gyula 
Szómagyarázat: 
csángó - gy imesvö lgy i , s zéke ly e r ede tű m a g y a r n é p c s o p o r t , kicsiház - m i n d e n e s , 

s z o b a - k o n y h a , dránica - f e n y ő f á b ó l hasí tot t t e t ő f e d ő deszka , nyújtópad - a h o v á a ha lo t t a t 
r ava ta lozzák , melegítés - t ú ró , vaj , h a g y m a összemelegí tése , étel , bálmos - tejföl , v a j és 
pu l i szka l i sz tbő l főt t eledel, zsendice - t e j te rmék, sebestej - s a v a n y ú tej, túrósboc - p u l i s z k á b a 
gömböly í te t t tú ró , magyariidő-1918 előtt és 1940-45 közöt t i idő, aprítani való a tejbe - enn iva ló . 

A Sepsi széki vásárokról 
Trianon előt t H á r o m s z é k v á r m e g y e ha tá r mel le t t i m e g y e vol t , í g y területét k e r e s k e d e l m i 

ú t v o n a l a k sokasága szel te á t . Talán a n a g y o b b s z á m ú á t u t a z ó k e r e s k e d ő n e k k ö s z ö n h e t ő e n , 
H á r o m s z é k e n sok vásá ros he ly keletkezet t , és ezek a vásá rok m i n d i g e lég népesek v o l t a k . 

Seps iszentgyörgy , m i n t a szék székhelye, v i s z o n y l a g k o r á n k e z d e t t u r b a n i z á l ó d n i . Bá thory 
Is tván k o r á b a n Seps i s zen tgyörgy m á r vá sá r t a r t ó k ö z p o n t k é n t szerepe l , d e egészen 1564-ig, 
János Z s i g m o n d mege rős í t ő rende le té ig a b rassó i s zászok k e r e s k e d e l m i f é l t ékenykedése mia t t 
fé lévente m e g e n g e d i k , i l letve elt i l t ják a város i joggal együ t t járó s z a b a d a l m a k a t é s sokada l -
maka t . A XVII. s zázad v é g é n Szen tgyörgy vá sá r a i röv id ide ig a k ő r ö s p a t a k i K á l n o k y család 
b i r tokába ke rü lnek , m a j d vá sá r t e r éü l Gidófa lva nevez te t ik ki, d e a XVII. sz. v é g é n - XVIII. sz. 
elején a S z e n t g y ö r g y és Szemer ja közti s z a b a d térre köl töztet ik a v á s á r t . II. József 1782-ben 
megerős í t i a v á r o s régi s z a b a d a l m a i t és hé t fő n a p r a he t ivásár t engedé lyez . 1 

Seps i szen tgyörgy kora t avasz i vására , a böjti s o k a d a l o m Reminescere u t án i s z e r d á n és 
c sü tö r tökön ta r ta to t t . Ez á l t a l ában Szen tgyörgy vásá ra i közü l a l egkevésbé l á toga to t t vol t , a 
k ö z n é p s z a v a j á r á s á b a n é p p e n ezé r t koldus vásár vo l t a neve . Mégis , a le í rásokból ú g y tűn ik , 
h o g y a f e lhozo t t á rukész le t m i n d i g elég g a z d a g volt , csak é p p e n a tél k i sz ipo lyoz ta az 
emberek pénz tá rcá já t , és így c s a p p a n t a vásá r ló kedv . Egy 1884-es i smer te tésből t u d j u k , h o g y 
az á l la tvásár ra i lyenkor Foga ra s megyéből , Brassóból és a k ö r n y e z ő he lységekbő l jöttek 
vásár lók . „A behozo t t á r u k közö t t vol t sok g a z d a s á g i eszköz (ekék, szekerek , ke rekek , j á rmok , 
villa stb.), ezen kívül faedény, zsindely, lécz, épü le t f a , igen sok széke ly szőttes, a g y a g - és 

1 Potsn József (szerk.): Háromszék vármegye. Emlékkönyv Magyarország ezeréves fennállása ünnepére. 
Sepsiszentgyörgy, 1899. 76-87. old. 
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b á d o g á r u , n o m e g m é z e s kalács . A helybel i é s kézd ivásá rhe ly i asz ta losok b ő v e n ál l í tot tak ki 
ház i bú to r t , d e n a g y r é s z e n e m kelt el."2 G y a n í t h a t ó a n e k k o r és az egész év f o l y a m á n n a g y 
s z á m ú szekere t a d h a t t a k el a szen tgyörgy i és ol tszemi ke rekesek , h i szen a v á m h á b o r ú előtt 
m é g Seps i s zen tgyö rgy lát ta el az egész R o m á n i á t szekerekkel . 3 

A Szen t G y ö r g y n a p i v á s á r sz intén b a r o m v á s á r r a l k e z d ő d ö t t és „ b e n n v a l ó v a l " fo ly ta tódo t t 
S z e n t g y ö r g y á l la tvására i m i n d i g népesek vol tak : a h o s s z ú telek miat t ápr i l i s v é g é r e m á r 
kezde t t e l fogyni a téli t a k a r m á n y , és a g a z d á k többsége túl aka r t a d n i ál lat ján. A tö rzsvásá r ló 
fogaras iak mel le t t r e n g e t e g s z a r v a s m a r h á t vásá ro l t ak ös sze a marosvásá rhe ly i s ze szgyá rak 
részére is.4 A z 1880-as é v e k b e n a Szent G y ö r g y nap i á l la tvásár r o h a m o s a n kezd fe j lődni az ide 
jövő bel lérek n a g y s z á m a mia t t , akik fő leg d i sznó t és s z a r v a s m a r h á t vásá ro l tak ; a lóvásár 
m i n d i g g y e n g é b b vol t . 5 

A k i r a k o d ó v á s á r egy ik f ő t e rméke a k a l a p volt . Seps i s zen tgyörgy és Kézd ivásá rhe ly 
ka laposa i s zámí to t t ak a r r a , h o g y a nyár köze led téve l s z ü k s é g lesz a z á r n y é k t a r t ó r a . A fa- és 
c s e r é p á r u k is e z e n a v á s á r o n dominá l t ak ; a m ú l t század v é g é n Szen tgyörgy k ö r n y é k é n m é g 
több f a z e k a s mes t e r m ű k ö d ö t t , akik fényes vá sá roka t r e n d e z h e t t e k itt. A Szent G y ö r g y nap i 
vásá r l á tványossága i k ö z é ta r tozot t a p a n o r á m a , a k í n t o r n á k a t nyeke rge tő k o l d u s - á r a d a t , a 
cél lövő, d e l e l eményes ú j í tók sem h i á n y o z t a k : 1902-ben p é l d á u l egy „ b ú v á r " kel tet t n a g y 
fe l tűnés t , aki egy n a g y k á d b a n a víz alá m e r ü l t és itt írt, o lvaso t t , kár tyázot t . 6 

S z á z a d v é g ü n k ö n , a fe lúj í to t t Szent G y ö r g y - n a p i s o k a d a l o m k é z m ű v e s v á s á r á n h ímzések , 
ház i kész í t é sű h a n g s z e r e k , gorzafalvi c s e r épedények , v a l a m i n t csernátor i , Csíki , k o v á s z n a i és 
s eps i szen tgyörgy i fes te t t bú to rok sokasága tarkál lo t t . A Cs ík rákos i ak és a kézd ivásá rhe ly i ek 
vásá r f i á ró l is g o n d o s k o d t a k : mézeska lács-sz ívek és - l o v a c s k á k p i rosa csábí tot ta a vásá r lóka t . 

A június i Szen t János n a p i vásár sz in tén a h a g y o m á n y o s a n g y e n g e vásá rok k ö z é ta r tozot t . 
N a g y o b b p iaca vol t i lyenkor a k a s z á k n a k , h á z i v á s z o n n a k , p a m u t n a k , k e n d e r n e k és 
g y o l c s n a k / 

A Szen t Mihá ly n a p i őszi sokada lom Seps i szen tgyörgy l e g n a g y o b b vásá ra vo l t m ind ig . A 
sok seps i szen tgyörgy i , kézdivásárhe ly i c s i zmad iának , t í m á r n a k és szűcsnek e z e n a vásá ron 
jött fel i gazán a csi l laga, m e r t renge teg téli ruha kelt el ekkor . A k á d á r o k is jó vásár t 
bonyo l í to t t ak le, kellet t a kád a savany í to t t k á p o s z t á n a k . C i rkusz , fehér egér , szerencse-
cédu lá t h ú z ó p a p a g á j e l m a r a d h a t a t l a n t a r tozéka volt e z e k n e k a v á s á r o k n a k . 

N a g y b o r o s n y ó fa lus i vá sá r a ink egyik leg lá toga to t tabbja vol t . A falu 1846-ban f o l y a m o d o t t 
vásár ta r tás i jogért a ke reskede lmi m i n i s z t é r i u m h o z . N a g y b o r o s n y ó Sepsi-, O r b a i és Kézdi 
szék h a t á r á n fekszik , ezé r t kereskedelmi ú tvona l a i esélyessé tet ték a s o k a d a l m a k e lnyerésére . 
A falu elöljárói m é g a s z a b a d a l o m e lnyerése előtt vásá r t e re t te remte t tek a r e f o r m á t u s o k 
kop j a f á s t eme tő je he lyén . 8 A z ú j vásár te re t n e m s o k á r a t ény leg vásá rosok t ö m e g e népes í te t te 
be, mive l 1847-ben a k ö z s é g négy o r szágos s o k a d a l o m r a k a p o t t engedé ly t (Ju l iánná, Zsóf ia , 
Szent I s tván ki rá ly és Erzsébe t napon . 9 

Borosnyó vásá ra i m i n d i g népesek vol tak , h i szen a h á r o m szék területéről ö z ö n l ö t t e k ide az 
e m b e r e k . É r d e m e s e g y s z á z a d eleji b e s z á m o l ó t i d é z n ü n k , h o g y átél jük egy akkor i vásár i 
t u m u l t u s h a n g u l a t á t : „...a ba romvásá r ró l csak annyi t j egyzek fel ha l lomásból , h o g y 14 vasú t i 
kocsival 154 d r b . m a r h á t száll í tottak Bécsbe és Budapes t re , két kocsival Brassóba . A vásá r 
nap j á t k ü l ö n ö s é rdek lődésse l f igyel tem m e g ; á l t a l ánosságban m e g j e g y z e m , h o g y össze-
hason l í tva a lá tot t vá ros i vásárokkal , N a g y b o r o s n y ó o r s z á g o s vásár ja n e m áll azok szín-
v o n a l á n alól. M á r reggel 8 ó rakor m e g i n d u l t a vásár az egész v o n a l o n , 11-12 ó r a közö t t vol t a 
l egé lénkebb . Mi m i n d e n v a n egy v á s á r n a p o n piaczra h o r d v a , az é r d e k l ő d ő k előt t az alábbi 
rész le tek tá r ják fel, m e l y e k e t Szakács G y ö r g y bíróval s z á m í t o t t u n k össze. Ta lá l tunk : 22 s a p k á s 
sá tor t - igaz, h o g y a s a p k a i d é n y mos t v a n - , 17 fazekast , d r ó t o s t p léh- és d r ó t k é s z í t m é n y e k k e l , 

2 Székely Nemzet, II. évf., 1884. márc. 15. 
3 Székely Nemzet, I. évf. 1883. febr. 1. 
4 Székely Nemzet, II. évf., 1884. máj. 1. 
5 Székely Nemzet, II. évf., 1884. más. 1. 
6 Székely Nemzet, XX. évf., 1902. máj. 2. 
7 Székely Nemzet, II. évf., 1884. jún. 28. 
8 Székely Nemzet, I. évf., 1883. febr. 8. 
" Orbán Balázs: A Székelyföld leírása. Sepsiszentgyörgy, 1991., 10. füzet, 163. old. 
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Gere István felvétele 1898 körül (A Székely Nemzet i M ú z e u m fényképtárából) 

Gere István felvétele 1898 körül (A Székely Nemzet i M ú z e u m fényképtárából) 
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Gazda Klára felvétele, 1971. (A Székely Nemzet i M ú z e u m fényképtárából) 

Gazda Klára felvétele, 1971. (A Székely Nemzet i M ú z e u m fényképtárából ) 
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13 s inges t , 16 k é s z r u h á s t , 19 r ö v i d á r u s t , 2 órást , 2 vásá r i k ö n y v á r u s t , 8 h ú s á r u s t , 18 f aedényes t , 
15 cz ipész t , 9 sz í jgyár tó t , 17 t ímár t , 15 asztalost , 63 cs izmadiá t , 5 szűcsö t , 13 vasa ló t (aki a 
r á m á s cs izmára r ö g t ö n pa tkó t ver) , 8 tekenyős t , 3 p léhes t , 11 szitást , 2 l aka tos t , 4 t ú r ó á r u s t , 23 
ko fá t m i n d e n f é l e ap róságga l , 6 sző t t e sá rus t . A sóste je t 2 árul ta , a s z a l o n n á t 4, d e s z k á s 17, 
z s inde lyes 8, k á r p i t o s 2 volt . Á m m e s z e t csak egy szekér áru l t . De n a g y s z á m m a l sze repe l t ek 
a köve tkezők : p o g á c s a 24, h a g y m á s - s z e k é r 20, k á p o s z t á s 60 volt . G a b o n a n e m ű t , zö ldsége t , fá t 
s m á s , a z életre szükségeseke t , h o g y mi lyen n a g y m e n n y i s é g b e n h o r d t a k össze , erről f o g a l m a t 
n y ú j t az , h o g y m i n t e g y 3000 szekér fo rdu l t m e g a k ö z s é g b e n a vásár n a p j á n . (...) Több eze r r e 
m e g y a z o k n a k a s z á m a , kik adásvevésse l a n é g y o r s z á g o s vásá ron itt e g y évi megé lhe tés i 
m ó d j u k je len tékeny részét b iz tos í t ják ." 1 0 

A kovászna i ak , c somakőrös iek sz i tákkal , a z á g o n i a k zsindel lyel , a p á k é i a k és p a p o l c i a k 
ska tu lyákka l , a kézd ivásá rhe ly iek h í res pogácsá ikka l gazdag í to t t ák a vá sá roka t . A n a g y -
b o r o s n y ó i v á s á r o k n a k m é g egy n a g y o n fon tos t e r m é k e volt: a p á l i n k a , melyből 2 5 - 3 0 
szekér reva ló t is f e l so rakoz ta t t ak . Emia t t n a g y o n g y a k o r i volt a ve rekedés . 1 1 S z á z a d u n k 
30-40-es éve iben is m é g élő, v i r á g z ó vásá r vol t a n a g y b o r o s n y ó i , a v i d é k kis- és ház i ipa rosa i 
s z á m o n t a r t o t t á k és lá toga t ták . 

U z o n a szék h a r m a d i k n a g y o n f o n t o s vá sá r t a r t ó k ö z p o n t j a volt . A z i t teni vásá rok kia la-
k u l á s á n a k a m o z g a t ó r u g ó j a a z vol t , h o g y a s z o m s z é d o s Lisznyó 1808-ban vásá r jogé r t 
f o l y a m o d o t t . Gróf Mikes János, az u z o n i b i r tokos , a k ö z s é g elöljáróit azza l b íz ta t ta , h o g y ők is 
kér jék a s o k a d a l m a k a t , mer t U z o n o r s z á g ú t mel le t t f e k v ő te lepülés , é s e lőnyben fog ják 
részes í teni . A gróf tanácsa i szer in t e l járva , az u z o n i a k 1809-ben h á r o m o r s z á g o s s o k a d a l o m r a 
k a p t a k engedé ly t (József, O r b á n és Szen t Miklós nap j á r a . ) 1 2 

A z u z o n i a k egy ik l eg lá toga to t tabb vásá ra a József n a p i volt, m e l y r e Fogaras , Brassó, 
Barcaság és H á r o m s z é k á l la t tu la jdonosa i és ház i ipa rosa i egya rán t e l l á toga t tak . 1894-től e 
s o k a d a l o m tenyészb ika-vásá r ra l bővü l t , ami további l endüle te t ado t t a v á s á r l ó k e d v n e k . A 
K á r p á t - k a n y a r lakói a d d i g csak Széke lykeresz tú r ró l szerezték be apaá l l a t a ika t , d e e t tő l 
k e z d v e sz ívesen vásá ro l t ak a köze lben f e k v ő U z o n b ó l is. A tenyészá l la t -vásár 1904-től s z in t én 
e lnye r t e az o r s z á g o s sokadalom-je l lege t . C s á b í t ó a n ha to t t a t e n y é s z t ő k r e a d í jazássa l 
ö s szekö tö t t á l la tkiál l í tás is, ami t sz in tén József n a p r a időzí te t tek . A z apaá l l a tok vásá r ló -
k ö z ö n s é g e Csík és Szeben m e g y é k r e is k i ter jedt . 

A m ú l t s z á z a d végé re az u z o n i vásá r té r egy re s z ű k ö s e b b é vál t , e zé r t l ebon to t t ák a 
r e f o r m á t u s t e m p l o m körül i v a s k o s vár fa la t és a s z o m s z é d o s te lkek m e g v á s á r l á s á v a l 
n a g y o b b í t o t t á k m e g az t . A m i n d i g n a g y m é r e t ű á l l a tvásá ron kívül a régi le í rások ka l aposok , 
c ipészek , c s i zmad iák , lakatosok, asz ta losok , t ímárok , k é s z r u h a á r u s o k , f a e d é n y e s e k , p l éhesek 
jelenlétéről s z á m o l n a k be . 1 3 A m ú l t s z á z a d v é g é n egy mézeska lácsos is m ű k ö d ö t t U z o n b a n , 
h o g y a né lkü lözhe te t l en „vásá r f i a" á ra a helybeli i p a r o s o k zsebébe v á n d o r o l j o n . 1 4 

1998-ban m é g m i n d i g a népesebb v á s á r o k egy ike vo l t a z uzon i . A fe lha j to t t n a g y s z á m ú ál lat 
mel le t t besztercei nyergesek , h á m o s o k és o s t o r á r u s o k , zágoni k o s a r a s o k , keresz tvár i 
f ű r é s z á r u s o k , o l ténia i fakana lasok , cs íkrákosi és kézd ivásá rhe ly i m é z e s p o g á c s á s o k r ak t ák ki 
po r t éká ika t . 

A z O r b á n n a p i v á s á r fő árucikkei a m e z ő g a z d a s á g i e s z k ö z ö k - ekék, ge reb lyék , vil lák, á sók 
- vo l t ak va lamikor . M a már ez is á l la tvásár ra l és „zs ibvásá r ra l " b ő v ü l t ki . A g a z d á l k o d á s i 
i gények kie légí tésére A n n a n a p j á n kaszavásá r t t a r t a n a k az uzon iak . A Miklós nap i v á s á r 
r égen U z o n m á s o d i k l eg lá toga to t t abb vásá ra vol t , m e l y n e k n é p e s k i r a k o d ó - v á s á r á r a a 
h á r o m s z é k i i p a r o s o k m i n d i g e l l á toga t tak . 

Seps i széken m é g Illyefalva, É l ő p a t a k és B o d z a f o r d u l ó vol t v á s á r o s hely, d e e z e k n e k 
n é p s z e r ű s é g e m e g s e m közel í te t te a h á r o m n a g y v á s á r é t . Emezek j e l en tősége s z á z a d u n k r a 
c sökken t , d e m é g m i n d i g é r e z h e t ü n k va lami t h a j d a n i n a g y s á g u k b ó l . 

Szó'csné Gazda Enikő 

10 r. 1. (valószínűleg Roediger Lajos): Őszi vásár. Székely Nemzet, XVIII. évf., 1900. dec. 3. 
11 Székely Nemzet, V. évf., 1887. nov. 24. 
12 Orbán Balázs: u. o. 200. old. 
13 Székely Nemzet, XII. évf., 1894. márc. 17., Székely Nemzet, XVIII. évf., 1900. nov. 28., Székely 

Nemzet, XX. évf., 1902. márc. 21. 
14 Potsa József: i. m. 182. old. 
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